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Dear Jacop Eanen @

due to a number of work problems I was never able to find oug
about that issue of the Social Scientist deveted to Feminiem in which
vou wented to include some of our materials.l mugt add that I had
agsked a sister from our group to gend you the articles and carry on
the correspondence with vou,but to my knowl edge nothing seems to have
come out of it. I realisze that a long Ttime has gone by but I would

etill like to find out what has hanpened and if that issue came out.

In case vou are still interested in our materiale,aside from the
two articles of mimemthat have already been sent to you, I would
suggest an article by Mariarosa Dalla Costa "Rbproduction and Emnigra-
tion" that is particularly fit to be publicshed on a journal like the
Social Scientist. "Reproduction and Bnigration" was originally
publiched in Italian in AAVV, T,'Operaio Mul tinazicnale in Europa
(The ¥ultinational Worker in Furove, ed. Feltrinelli 1974) and in
¥.R. Dalla Costa- I,. Fortunati , bBrutto Ciaoe(Rdizioni delle Donne,
I977). Concerning this article I have been authorised by the author
to deal directly with possible publicshere in English speaking countries.

I would zlso be glad to suggest further pieces if you would let
me know about issues of your journal to which we could contribute
relatively to specific themes.

Sincerely,

Silvia Federici

Silvia Federici

(New York Wages For Housgework G, )
500 3rd st.

Brooklyn, New York II2IS
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Se ek ' .. I was in New York whén Sili¥a
. Pederici sent to you her letter of October IO suggesting to ’
- consider ‘for publication in your review my article "Reprodu- -
~Ction and emigration" alresdy trans%giid in English.%e both - A
! -think‘thqt_the best will be that you receive directly ‘a copy =iy i

of this translation so that you will be able to read bthée arti- ' )
c.le. ' 2 . o % OlL e T 2 ,V ) Bk
For this reason I am sendingyén “nglish copy of "Heproduction 5
‘and emigration" and the Italian original in 3brutto caso",
FL;i i Silvia federici told my thiat = you would likelto consider just
i, - materials that will not be published in any other: gpeaking Ln=
‘glish review.I think that this will. not always be possible for

our materials that often are direccted tO'different”audiences and

2.‘}:' ; in different areas so bthat different places of publication could
g 3 be considered convenitht on the seme tine by us.lay be alse this b
ﬁ; is the case of "Reproduction end emigration" that also'Zero Worlk"~

8 new review printed in New ¥ork (just 2 issues come out)- want

£ to include irnumber 3 .. . P AL SV : £

4 .. . Inany case let us know what you will Gecide's propos- of “

5 "Reproduction and ewmigretion" and forgive me for ny ‘bad English.
This not proper knoledge of the lancusge compell me to béy leady

“grticulste in my communicabtion with you and I am sorry aboub that,

L evme T e (gl

ﬂBi?fbldmeo_Bristofori_jS,Padova,ltalid

sincerely




